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Skype: dmitry.venyavkin 

Дипломированный переводчик 

(английский и испанский языки)

Образование:

	1994-1999 
	Московский государственный лингвистический университет (дневное отделение, переводческий факультет). Английский и испанский языки. Направление: лингвистика и межкультурная коммуникация. Специализация: синхронный, письменный и устный перевод.
1996 г. Языковая стажировка в Университете города Гранады (Испания). 

	1999-2002
	Московский государственный лингвистический университет. Очная аспирантура

	2011
	Участник дистанционных семинаров переводческого портала Proz.com 


Опыт работы:

	1999 – наст. время


	Независимый переводчик. 
Синхронный и устный последовательный перевод (английский <-> русский). Опыт с 2000 г.
Письменный перевод: английский -> русский, русский -> английский и испанский->русский. Опыт с 1996 г.


Устный перевод. Проекты и тематика (полный список по требованию)
	Компания (бренд/организация):
	Тематика:

	ОАО «СИБУР Холдинг»
	Нефтехимия, синтетические каучуки

	LANXESS AG
	Специальная и промышленная химия

	НПП «Нефтехимия»
	Производство полипропилена

	Fluor Daniel (проекты ТАНЕКО, Сахалин-1)
	Нефтегазовая отрасль. Проектирование и строительство промышленных объектов.

	ОАО «Газпром-Зарубежнефтегаз»
	Законодательство, газовые месторождения

	ОАО «РЖД»
	Железнодорожный транспорт, грузовые перевозки.

	ОАО «РусГидро»
	Энергетика, эксплуатация электростанций

	ООО «Джи И Рус» (GE, раннее General Electric).
	Электрооборудование, турбины

	SDMO
	Производство генераторных установок

	BMW Group (бренды BMW, MINI)
	Маркетинг в автомобильной отрасли

	ЗАО «Крайслер РУС» (бренды Chrysler, FIAT)
	Маркетинг в автомобильной отрасли

	Mercedes-Benz Trucks Vostok
	Грузовые автомобили

	Bionorica AG
	Фармацевтика,  маркетинг 

	Bayer AG
	Фармацевтика, здравоохранение

	Octapharma Nordik AB
	Фармацевтика, здравоохранение

	Richemont Group (бренды Vacheron Constantin,
	Часовое производство, индустрия роскоши

	Maurice Lacroix, Roger Dubuis)
	

	SAP AG
	IT, ERP-решения 

	Swiss Re
	Страхование 

	BBJ Consult (программа Tempus в РУДН, ГУУ)
	Образование, сельский туризм

	Tutors International LLC 
	Индивидуальное образование для VIP-клиентов 

	Фонд им. Генриха Бёлля – Московский офис
	Политология, экология, права человека

	Музей и общественный центр А.Д. Сахарова
	Права человека

	Центр Карнеги (Carnegie Endowment)
	Общественно-политическая тематика

	Германский исторический институт в Москве
	История

	Немецкий культурный центр им. Гёте при Посольстве Германии в Москве
	Образование

	Федеральная служба по труду и занятости РФ (Роструд)
	Реабилитация лиц с ограниченными возможностями

	Фонд социального страхования РФ
	Страховое законодательство

	Группа «Навикон» (золотой партнер Microsoft)
	IT-консалтинг

	Renesas Electronics
	Микроэлектроника 

	ООО «Паулиг Рус» (бренд Paulig)
	Производство кофе

	Компания (бренд/организация):
	Тематика:

	Emerson & Renwick Ltd 
	Оборудование для обойной отрасли

	Кучинская обойная фабрика «Палитра»
	Обойное производство

	Обойная фабрика «Элизиум»
	Обойное производство

	Speciality Coatings Group Limited
	Обойное производство, 

	ООО «Франке-Нева»
	Кухонные системы для ресторанов

	Tecnimont S.P.A
	Проектирование промышленных объектов

	Royal Barenbrug Group
	Семеноводство 

	Decorflair / LaserFlex
	Дизайн и гравировка валов для декоративной промышленности 

	Herrenknecht AG
	Тоннелестроение 

	ЗАО «Термосервис» / ЗАО «Тоннельсервис»
	Тоннелестроение

	BHP Billiton 
	Горнодобывающая промышленность

	ООО «Сноб-Медиа»
	СМИ, социальные науки

	Race Communications
	Интеграция телекоммуникационных систем


Примеры недавних мероприятий (2010-2014):
· 5-я (2013) и 6-я (2014) Ежегодная международная конференция Правительства Москвы «Равные права – равные возможности». Москва, Экспоцентр. Синхронный перевод
· Красноярский экономический форум – 2014. Круглые столы с участием Аркадия Дворковича, Михаила Абызова, Алексея Кудрина, Никиты Белых и др. Синхронный перевод.

· ОАО «ЛУКОЙЛ». Ежегодная конференция по внутреннему аудиту. Синхронный перевод.

· Международный форум технологического развития Технопром 2013 и 2014. Новосибирск-Экспо. Круглые столы с участием высшего руководства Роснано, Ростеха, ОАО «Концерн ПВО «Алмаз-Антей», Военно-промышленной комиссии. Синхронный перевод.

· Конференция «Ti (Титан) – 2014 в СНГ». Нижний Новгород, Маринс-Палас Отель. Синхронный перевод.
· ОАО «СИБУР-Холдинг». Проект Accenture по оптимизации цепочек поставок.  Последовательный перевод.  

· ОАО «Газпром-Экспорт». Ежегодная встреча компаний-транспортировщиков природного газа для обсуждения и согласования плана-графика ремонтных работ на будущий год. Империал Парк Отель & Спа, Рогозинино. 12 декабря 2013. Синхронный перевод.

· Тренинг Petrotel и ТНК-BP по комплексным технологиям разработки пласта. Региональный учебный центр Нижневартовск, Ханты-Мансийский Автономный Округ. Последовательный перевод.  
· 4 учебных курса: Сертификация по стандарту экоустойчивости DGNB на уровни Registered Professional и Consultant. Московский офис BENE RUS.  Синхронный перевод.
· 2-й Футурологический конгресс. Гоголь-Центр Москва. Синхронный перевод.

· ООО «Крайслер РУС». Ежегодная дилерская  конференция. Отель Ренессанс Москва Монарх. Синхронный перевод. 
· Московский международный автосалон – 2012. Перевод пресс-интервью старшего вице-президента BMW Group по бренду MINI. Последовательный перевод. 

· 1-ая Всероссийская научно-практическая конференция «Актуальные вопросы добычи, производства и применения редкоземельных элементов в России». Москва. Best Western Hotel. Синхронный перевод.
· Германский институт истории в Москве.  Синхронный перевод на международных конференциях:

- «Советская Арктика»

- «После грозы. 1812-й год в коллективной памяти России и Европы» 

- «Наш XIX век. Феномен культуры и историческое понятие»

· Международный форум «Возобновляемая энергетика. REENFOR -2013». Президиум РАН. Синхронный перевод 

· Синхронный перевод на мероприятиях Cartier. Семинар по CRM и тренинг по обручальным кольцам. Гостиница Marriott Aurora Hotel. 

· Российско-германская международная конференция "Борьба с организованной преступностью, коррупцией и политическим экстремизмом". Организатор: Фонд Ханнса Зайделя. Москва, гостиница Савой. Синхронный перевод
· День деревянной австрийской архитектуры в рамках 4-й Московской биеннале архитектуры (МосАрх). Центральный дом художника, Москва. Синхронный и последовательный перевод.
· Синхронный перевод на конференциях UFS Investment Company в Marriot Grand Hotel, г. Москва.
- Российское и международное налогообложение: Новая судебная практика, вопросы и решения. 05.04.2012

-  Российское и международное  налогообложение: Прогресс, вызовы, решения. 27.09.2011
· Пресс-конференция Нюрнбергской международной выставки игрушек с участием президента Spielwarenmesse eG господина Э. Кика. Отель Балчуг, Москва. Последовательный перевод.  

Международный молодежный форум «Города для молодежи». Дизайн-завод Флакон, Москва,                            Синхронный перевод. 

· Серия журфиксов «Бёлль в гостях у Сахарова»:

- «Годовщина Арабской весны: результаты, события и перспективы»

- «Новая эра в Египте – Перспективы национальной демократии и мирного процесса в регионе?»

-«Как отражаются климатические изменения на международных нормах в области прав человека: Влияние на жизнь народов, проживающих в России и за рубежом».

- «Сближение турецко-российских позиций в условиях смены мирового порядка».

- «На шаг ближе к миру без ядерного оружия? Выводы Конференции по пересмотру ДНЯО 2010»

- «Гонка за Арктику – рекомендации ЕС и России».

 Музей и общественный центр А.Д. Сахарова. Синхронный перевод. 
· III Business Showroom "Энергоэффективность и экологичность в недвижимости" НП «Гильдия управляющих и девелоперов». Спикеры: Дауэ Ян Юстра, управляющий партнер института OPAI и эксперт правительства Нидерландов, и Питер Шиппер, главный инженер объединенной дирекции по активам и сервису Фонда «Сколково»   Последовательный перевод, нашептывание 

· Выставка «Международный Форум Технологий Безопасности 2012». Презентация бронированных автомобилей BMW X5 и BMW 7 серии класса Security, выступление директора департамента продаж BMW Group RUS. Синхронный перевод.

· Заседание PRO-Sport клуба для топ-менеджеров спортивной индустрии. Выступление генерального директора баскетбольного клуба “Нью-Джерси Нетс” Бретта Йормарка. Последовательный перевод.

·  Международный молодежный форум ИНТЕРРА-2011 г. Новосибирск. Симпозиум «Инновационный  человек и инновационное общество». Синхронный перевод.

· Пресс-конференция компании Makino Европа в гостинице «Марриотт Роял Аврора». Презентация прецизионных металлорежущих станков. Синхронный перевод.
· Встреча представителей Совета директоров ОАО «РусГидро» с представителями международных банковских и аудиторских компаний в преддверии выпуска еврооблигаций. Последовательный перевод
· Конференция Лондонской фондовой биржи по IPO-листингам сельскохозяйственных компаний. Гостиница «Шератон-Палас» г. Москва. Синхронный перевод

· Семинар по аккредитации в высшем техническом образовании. Видеоконференция с участием вице-президента Американского совета по аккредитации в области техники и технологий (ABET). НИТУ МИСиС. Последовательный перевод. 

· Конференция по продуктам линейки IBM Cognos Live. Организатор: NaviCon Group. Последовательный перевод. 

· Презентация линейки высокоэффективных пластиков LanXess на выставке Интерпластика-2011. Синхронный перевод. 
· 2-я глобальная конференция по международным грузовым железнодорожным перевозкам. Санкт-Петербург, отели Астория и Англетер. Пресс-конференция в компании ОАО «Усть-Луга», г. Усть-Луга Ленинградской области. Последовательный перевод, нашептывание.
· Дискуссии в формате «круглый стол» в Московском Центре Карнеги (синхронный перевод): «Взаимоотношения ЕС-Россия. От партнерства к интеграции?» 
«Турция, Россия и ЕС: перспективы взаимоотношений и энергетического сотрудничества в условиях нового    мирового порядка». 
· Ежегодные встречи руководителей торговых представительств (Sales Meeting) компании Bionorica AG. 2011 год: Москва, отель Holiday Inn Сокольники. 2010 год:  Германия, Франкфурт-на-Майне, отель Radisson Blu. Последовательный перевод, нашептывание.   
· Пресс-конференция Эрика Дюфо, президента SAP AG по работе с партнерами и глобальной экосистемой. Последовательный перевод.
· Бизнес-завтрак для руководителей в отеле Арарат-Хаятт Парк, Москва. Презентация вице-президента Leadership Management International (LMI) Мерлина Бимена на тему «Стратегическое лидерство сегодня». Последовательный перевод
· Последовательный перевод на серии семинаров в рамках фотовыставки «Прыжок в будущее»,

Москва, «Красный октябрь»:

-«Последние дни кинопленки 16 мм» с участием Басти Бальзера (Германия).

-«Скейт-фотография – пленка или цифра». Лео Шарп (Великобритания)

-«Съемка сноубординга в горах». Дин «Blotto» Грей (США) 

-«Что нужно для больших постановочных проектов со спецэффектами». Жан-Поль Лоцца (Швейцария)

-«Cёрф-фотография – съемки из воды, с лодки, гидроцикла и вертолета». Тим Мак-Кенна (Австралия)

· Переговоры между российской инжиниринговой компанией и поставщиками систем дозиметрического контроля ThermoFisher AG, Berthold AG и Saphymo. Эрланген и Бад-Вильдбад (Германия) и Париж (Франция). Последовательный перевод.

· Серия тренингов по автоматизации бухгалтерского учета в автомобильной отрасли. SNAP-ON и KIA Motors. Дилерские центры KIA Motors в Москве, Челябинске и Красноярске. Последовательный перевод.   

Опыт сотрудничества с клиентами и поставщиками лингвистических услуг из более 50 стран мира. 

Посещенные страны: Албания, Белоруссия, Бельгия, Болгария, Великобритания, Германия, Гибралтар, Доминиканская Республика, Италия, Испания, Кипр, Латвия, Литва, Нидерланды, Сан-Марино, Сирия, Тунис, Украина, Финляндия, Франция, Черногория, Эстония.
Дмитрий Геннадиевич Венявкин. Резюме.                                                                                           Обновлено 08.06.2014 


